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npooJieMbl AePUHULMHU U KJIacCUPUKALUU
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3eJIeHOTypCKUI YHUBEPCUTET
al. Wojska Polskiego 714, 65-762, 3eaéna-I'ypa, lonvua

HanumonaneHelil nccnenoBaTenbcKil TOMCKUN NOTUTEXHUUECKUN YHUBEPCUTET
Poccus, 634050, Tomck, npocnexm Jlenuna, oom 30

Jo cepemmnbl XX Beka TEPMHUH «IIParMaTHKay HUCIOJIb30BAJICS B PA3IMYHBIX OOIACTSAX HAYKH (TAKMX KaK
CeMHOTHKA, Gpritocodusi, COHOIIOTHS, IICHXOJIOTHSI), BCIEACTBIE Y€r0 €ro COACPIKaHUEe CTajlo BeChMa
HIMPOKKM U HEOAHO3HauHBIM. [103TOMY B IpoLiecce BOSHUKHOBEHUSI M PA3BHUTHSI JTIMHTBUCTHYECKH OPHEHTH-
POBAHHO# MParMaTHKH CTAI0 HEOOXOMMO OMPE/IETUTh MECTO MPArMaTHKHU 1O OTHOIICHHIO K JINHTBUCTHKE
U OTPAaHUYUTH KPYT ee 3a71a4. OTHOIICHUS MEXIY MParMaTUKOi U JTMHTBUCTUKON MOTYT OBITh MHTEP-
MPETUPOBAHBI TPeMs crocobaMu: 1) mparMaTvka — 3TO OT[eNbHAs TUCIUILINHA, TECHO CBA3aHHAS
C JIMHTBUCTUKOM; 2) MparMaTuka sIBISeTCS YacThiO JMHIBUCTHKH; 3) MparMaTHKa OTHOCUTCS K OMpE/eNeH-
HOM 9acTH JIMHTBUCTHKH. DTH TPU BO3MOKHOCTH OOCY)KIAIOTCS B CTAThe C OMOPOH Ha CYMIECTBYIOIIYIO
JIMHTBUCTHYECKYIO JIUTEPaTypy. B KauecTBe CaMOCTOATEBHON TUCIMILTHHBI TPArMaTHKa MOCTYIHPYETCS,
Kak MpaBUJIO, B TOM CIIydae, €CJIM OHa KaK TEOPETHYECKOe HAMPaBIICHHE BO3HUKACT HA CTHIKE JBYX HIIH
HeckonbKkux Hayk (Habermas 1998, Mey 2001). B Tom ciydae, xorja nparMaTHKa BKJIIOYAETCS B COCTaB
JIMHTBUCTHUKY HAPSITY C APYTHMH €¢ pa3jienaMu, OHa 0003HAYAeTCs KaK MParMajdiHIBUCTHKA WITH JIMHIBU-
CTHYECKasl MparMaTuka. JTa TOUYKa 3pEHHUs ABJIAETCS B HACTOAIIEE BpeMsi HanboJee pacpoCcTpaHSHHO,
OHa Yallle BCEro MPEeICTaBICHA B JHHTBUCTUYCCKUX CIIOBApAX, B yYCOHHUKAX U MOCOOUAX MO A3BIKO-
3HaHuio (AxmanoBa 1966, Hopman 2009, BuBmann 1990, Ernst 2002 u np.). Ecnu nparmaruka paccmar-
pHBaeTCs KaK 4acTh OMPEICICHHOTO pa3/elia JUHIBUCTHKH, TO Yallle BCETO OHA CYMTACTCS aCHEKTOM
JIMHTBUCTUKYU TekcTa miu cemanTuku (Jlaiions 2003, Heinemann und Viehweger 1991). B 3akitouenue
MpeIaraeTcs HOBask MHTEPIPETAIHS: MOMUMO CHCTEMHOM JIMHTBUCTHKH, MPUKIATHON JTHUHTBUCTHKH,
MEXIUCIUILTHHAPHOW JTHHTBUCTUKH M BO3MOXHBIX IPYTHX MOAPa3ACIOB CIEAYET BBIICIATh TAKKe
KOMMYHHUKATHBHYIO IHHIBUCTHKY; TParMaTuka OTHOCUTCS K KOMMYHHUKATUBHOM JTMHIBUCTUKE, HAPSITY
¢ pOHETUKOIA.
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Abstract

Until the mid-20th century, the term “pragmatics” was employed by different fields of research (such as
semiotics, philosophy, sociology, psychology), which made the content of the term very wide and
ambiguous. Due to the emergence and development of linguistically oriented pragmatics, it became necessary
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to define the place of pragmatics in relation to linguistics and to determine the range of tasks it serves
to accomplish. There are three ways to interpret the relationship between pragmatics and linguistics:
1) pragmatics is a separate discipline closely related to linguistics; 2) pragmatics is a branch of linguistics;
3) pragmatics belongs to a certain branch of linguistics. The article discusses these three possibilities with
reference to the existing literature. Pragmatics is postulated as a discipline of its own, if it is developed
as a cross-disciplinary theoretical approach (Habermas 1998, Mey 2001). When considered among other
branches of linguistics, it is referred to as pragmalinguistics or linguistic pragmatics. Nowadays, this is
the most widespread point of view found in many linguistic dictionaries and handbooks (Akhmanova 1966,
Norman 2009, Buimann 1990, Ernst 2002, etc.). Those who view pragmatics as part of a certain branch
of linguistics, usually attribute it to text linguistics or semantics (Lyons 2003, Heinemann and
Viehweger 1991). In conclusion, the author proposes another interpretation: in addition to core linguistics,
applied linguistics, interdisciplinary linguistics and other possible subdivisions, it is expedient to
distinguish communicational linguistics. Pragmatics makes part of it, alongside with phonetics.

Keywords: pragmatics, communication, linguistics, classification, pragmalinguistics

1. BBEAEHME

KoMMyHUKaTHBHO-NIparMaTHYeCKUii IOBOPOT B A3bIKO3HAHMN O3HAMEHOBAJI CMe-
IIeHHe MHTepeca McCieoBaTesel 0T U3y4eHUs] BHYTPEHHUX CBOMCTB SI3bIKOBOM CHCTe-
MBI K aHAMHU3Y (DYHKIMHU S3bIKA B CJIOXKHOM CTPYKTYpE 4eJIOBEYeCKOH KOMMYHHUKAIIUU
(Helbig 1990: 13), a Takxe NMpUBJICK BHUMaHUE YYCHBIX K CAMOMY TEPMHHY «IIparMa-
THKa», KOTOPBIH 0 CepeluHbl IBAJIIaTOTO BEKa B paMKaX JIMHIBUCTUKHU MPAKTHUECKU
He ynoTpeossics. bBypHoe pa3BUTHE IMHIBUCTHUECKON MparMaTUKH MPUBEIO K TOMY,
YTO K 00JIACTH M3YyUSHHS 3TOW HOBOM HAYKU CTaJId OTHOCUTD BCE, BHIXOJAIIIEE 32 PAMKHI
TPaAUIIMOHHON CUCTEMHOM JIMHI'BUCTUKM, YTO CTPEMUTEIBHO PACIIMPUIO PAMKHU
ee 00beKTa M CIeNaio ee TpaHuIlbl BechMa pacmuibiBuaThiMu (cp. Ernst 2002: 4).
J10 HacTOSIILIETO BPEMEHU OCTAETCS CIIOPHBIM BOMPOC O B3aMMOOTHOILIEHUSAX IIparMaTuku
U SI3bIKO3HAHUSL.

ABTOp JAaHHOHM CTaThbU CTaBUT ceOe€ 1IEIbI0 BBISIBUTH U MPOAHAIM3UPOBATh CyIlle-
CTBYIOLIME B HACTOSILEE BPEMsl MHTEPIPETALMH TEPMHUHA «IIParMaTuKa», ONucarh BO3-
MOYKHbIE BApUAHThI COOTHOIIECHUS IPArMaTHKY C IPYTMMH HayYHBIMH JTUCIUILUTMHAMHI
U NPEATIOKUTH CBOM BapUAHT CXEMBI, WUIFOCTPUPYIOLLIEH MOJIOKEHNE JIMHTBUCTUYECKON
MparMaTHKy B paMKax sI3pIKOBeAYecKoi Hayku. He mpeTeHys Ha OKOHYaTeIbHOCTh
pelIeHus] ONMMCAHHOTO BHIIIE KOMIUIEKCAa MPOOJieM, aBTOP HAJEETCs, YTO MPEACTaB-
JICHHAsl TOUKa 3peHMst OyJIeT CocoOCTBOBATh PAa3BUTHIO IUIOAOTBOPHOM JUCKYCCUU
110 3TOMY IOBOJY.

2. TEPMUH «MPATMATUKA»:
BAPUATUBHOCTb 3HAYEHWIA U UHTEPNPETALUIA

J71st BOSHUKHOBEHHMSI M pa3BUTHS IMHTBUCTUYECKOW MPAarMaTvkKu BO BTOPOH MOJI0-
BuHe 20-r0 Beka 0co00e 3HaUeHHE UMEIH PE3YJIbTaThl PA3BUTHSI IBYX HAYUYHBIX HAIpaB-
neHuid. Bo-niepBbIX, 310 ObUTH HeH GuiocodoB U ocHoBartenel cemuoTuku Y. Moppuca
u Y. [lupca o TOM, YTO NOHATHE MPATMATUKU MOKHO ONPENEIUTh KaK OTHOILIEHUE
MEXY 3HAKOM M €ro MHTEPIPEeTaTOPOM, TO €CTh TE€M, KTO JaHHBIA 3HAK CO3JaeT
(mpoxytupyer) u nmonumMaet (cp. Morris 1938: 6—7; N6th 1990: 50). Bo-BTopsix, 310
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Obu1a Teopus pedeBbix akToB k. Octuna u [x. CEpisa, KOTOpbIE BIIEPBBIE OMPEETIITI
BBICKA3bIBaHHE KaK JICHCTBHE U, COOTBETCTBEHHO, IPOLIECC KOMMYHHKAIINH KaK aKTHB-
HBIN TIporiecc B3aumoeicTBus (cp. Austin 1962; Searle 1969).

J1o TOro BpeMeHHU TePMUH «IIParMaTHKa» MCHOJIb30BAJICS KaK B PAa3IMYHBIX 00Jia-
CTSIX HayKu (mpexje Bcero B Gui1ocopuu, COLUOIOTHH U TICUXOJIOTUH), TaK U MOBCe-
JTHEBHOM OOMXO/Ie, YTO MPHUBEIIO K TOMY, YTO €r0 COZEpIKaHUE CTAIO B 3HAUYUTEIHLHON
Mepe pacIUIbIBYAThIM U HEOJHO3HAYHBIM.

W3 ucrtopun pa3BUTHA NMPAarMaTUKH KaK HAYYHOTO HANPABJICHHS W3BECTHO, YTO OHA
MOTJIa pacCMaTpUBaThCS KaK COCTaBHAs YaCTh pa3IMYHbIX oTpaciieit Hayku. [loa npar-
MAaTUKOM, B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHOTO MIEPHUO/Ia M OT aBTOPOB KOHKPETHON TEOpUH,
MO’KET TOHUMAThCSI:

1) onuH U3 Tpex KOMIIOHEHTOB CEMHO3HUCA, B PAMKaX KOTOPOTO M3Y4alOTCS OTHO-
IICHUS 3HAKOB K CyObEKTaM, MPOU3BOSAIINM M HHTEPIPETUPYIOUIUM HX (CEMHOTHYE-
ckas nparmaruka Yapiasza Moppuca) (cM. Morris 1938, 1939);

2) u3y4eHHe 3aKOHOMEPHOCTEH, MaTOJIOTUI 1 MapaJoKCOB B3aUMOJCUCTBUS UHIM-
BUJIOB (TIcUXOTepaneBTUuecKas nparmatrka [laBna BamnaBuka) (cM., Harp. BaryiaBuk,
busuH, J[>xekcon 2000);

3) uccnenoBaHHe SA3bIKA KaK HHCTPYMEHTA ACUCTBUS JUIS JOCTHXKEHHS PA3TMIHBIX
neneit (JiuHreoduiaocodcekas nparmaTuka, 6asupyromascs Ha TEOPUH PEUYEBbIX aKTOB
k. Octuna u Jx. Cépns) (cm. Austin 1962; Searle 1969, 1979; Searle, Vanderveken
1985);

4) yHHBepcasibHasl TEOpHUsl COLMAIBHOTO B3aMMOAEUCTBHA (counoduiocodekas
nparmaTuka FO. Xabepmaca) (cm. Habermas 1971, 1981, 1984, Xa6epmac 2003);

5) cneuuduyeckas (MHCTUTYLHOHATIBHAS) TEOPUsl PeYeBOro moBeaeHus ((pyHKIwm-
oHasbHas mparMatrka Konpama Dmmxa u Moxena Pe6aiina) (cm., vanp. Ehlich, Rehbein
1986; Rehbein, Loning 1995).

Hapsiy ¢ BbIlieHa3BaHHBIMH MOKHO BBIJICTIUTh U IPYTUE MHTEPIPETAIIMU TEPMUHA
(cp. Ernst 2002; Cycos 2009: 52—53).

Bcenencteue takoro pasnooOpasusi MHTEpIpeTaIii HICXOTHOTO TEPMUHA, B TIPOIIECCe
BO3HUKHOBEHHS U PAa3BUTHS JTHMHIBUCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHOM MparMaTHKH CTaJlo
HEOOXOMMO PEIIUTh CIEAYIOUINE 3a1a4H:

1) ompenenuTh MECTO MPArMaTUKHU 1O OTHOIICHUIO K JIMHTBUCTHKE;

2) nath HOBOMY TEPMHHY JAC(PUHULIMIO B PAMKaX TEOPUH SI3bIKA.

B psine myOnukanuii y4eHbIe-TMHTBUCTHI BHICKA3aJI CBO€ MHEHHE B OTHOILICHHU
BO3MOXHOCTEH pelleHns 3TuX 3a1a4 (cp., Hamp. Verschueren 1999; Mey 2001: 6—11;
Emst 2002; Cycor 2009 u np.), 0HAKO 10 HACTOSIIETO BPEMEHH CPEId HUX HET €INHO-
JIyIIHsi B OTHOIIEHUH TOTO, YTO COCTAaBIIACT CICIU(PHUKY JMHIBUCTUYECKA OPHEHTHPO-
BaHHOM MparMaTHKU U KaK OHAa COOTHOCUTCS C JPYTUMHU MParMaTH4eCKHUMHU HaIpaB-
neHusiMu. s Toro, 4T00bI MOTYEPKHYTH OCOOEHHOCTH 3TOW HOBOM TUCIMILIMHBI,
napajjiebHO K TePMUHAM «COIMOJIMHTBUCTHKAY, KIICUXOJIMHIBHCTUKA, «3THOJIMHT -
BHUCTHUKa» U JIp. OB CO37]aH TEPMUH «IIPArMaJUHTBUCTUKA», HAPSALY C HUM (XOTs
U pexe) yHoTpeOIsIoTCs Takke 0003HAYCHHUS «JIMHTBOIIPArMaTHKa» U «JIMHTBUCTHYE-
ckas nparmarukay (Harp. Hopman 2009, Cycos 2009, banabanosa 2012).
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OTHOLIEHNS MEXY [IParMaTUKOM U JINHTBUCTUKOW B Pa3HBIX UCTOYHUKAX TPAKTY-
I0TCsI 0-pa3HOMY. BO3MOKHbBIE BapUaHThl UX B3aUMOCBSI3H U B3aMMO3aBUCUMOCTH
MOXHO CBECTH K cieayromuMm (cxoxue ujaen Obuan Bbickazanbl M.II. CycoBeiMm,
cm. 2009: 52).

1. Ilparmaruka paccMaTpuBaeTCsl KaK AUCIUIUIMHA, CMEXHasl C JIMHIBUCTUKOM.
OO0e MUCIUIUTUHBI UMEIOT 00J1aCTh MePeCceYeHus], a IMEHHO (PYHKIIMOHUPOBAHUE S3bIKA
B KOMMYHUKalMyd. Ho mpu 3TOM JIMHIBUCTHKA U3y4YaeT B3aUMOCBSI3b KOMMYHHUKALIUH
C CHCTEMOH sI3bIKa, a MParMaTUKa — 3aBUCUMOCTh KOMMYHHKALIMM OT COCTaBa U CTPYK-
Typbl conuyma. TakuM 00pa3om, mparMaTuka MOXKET OINPENesAThCs, HaIpUMep, Kak
CBA3YIOIIEE 3BEHO MEXAY JIMHTBUCTUKOM U COLIMOJIOTUEN. DTa TOYKA 3pEHUS MpeN-
CTaBJIEHA, B YaCTHOCTH, B paboTax JaTckoro ydeHoro SI. Mes, KOTopslii onpesenser
IpeaMeT IparMaTHKyU ciexyromum oopasoM: «IIparmartuka n3ydaeT UCHOIb30BaHUE
A3bIKa B KOMMYHHMKAIIMU MEX]Ty JIFOJbMH B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBUH JJaHHOT'O CO00-
mectBa»' (Mey 2001: 6). ML.I1. CycoB Takxe IoJjaraer, 4To ImparmMaTuka o0aaaaer
CTaTyCOM HE3aBUCUMOM JTUCIUIUIUHBL: «S] k€ Ha HBIHEIIHEM JTare He UCKIIYat0 JUIs
ce0s rpaBa MpParMaTHKH CUUTATHCS CAMOCTOATENFHON MEXIMCIUIUTMHAPHON 001aCThIO
3HaHUsA, TECHO IpUMbIKarouiei k muHreuctTuke» (Cycos 2009: 53).

2. IlparmaTHka BKJIFOYAETCsl B COCTaB JIMHIBUCTUKU Hapsy C IPYTHMMHU €€ pas3jie-
JIaMHU, TAaKUMH KakK JIEKCUKOJIOTHsI, MOP(OJIOTrHs, a TaKXKe JMHIBUCTUKA TEKCTa, KOH-
TPacTUBHAsI IMHTBUCTUKA U IpyTUMH. FIMEHHO B 3TOM cilydae oHa 0003HauaeTcsi Kak
[ParMaJUHIBUCTHKA WM JIMHIBUCTUYECKAs IPAarMaTUKa. DTa TOUKA 3pEHUS SBIISIETCS
B HacToslIee BpeMs HauboJiee pacpoCTpaHEHHOM, OHa yallle BCero npejcTaBieHa
B JIMHTBUCTUYECKHX CIOBApSAX U B YUCOHUKAX M MOCOOMSIX IO S3BIKO3HAHMIO (CM. HATIp.
AxwmanoBa 1966: 331; Hopman 2009: 3; BuBmann 1990: 605; Ernst 2002: 15; Ehrhard,
Heringer 2011: 10 u gp.).

3. IlparmMatuka paccMaTpUBAaeTCsl KaK 4acTh ONPEAEICHHOr0 pasjiesa JIMHIBU-
CTUKHU. Yalie Bcero TakuMu pasziejaMy SBJISIOTCS JUHIBUCTHKA TEKCTA U CEMAHTHKA.

[IInpokoe NoHMMaHKUE CEMAaHTUKU XapakTepHo it JIxk. JlaiioH3a, KOTOpBIi, 1O €ro
COOCTBEHHOMY YTBEP’KAEHHIO, BKIIIOYAET B 00JIACTh CEMAaHTUKU «MHOT'O TOTO, YTO OHH
[Apyrue JUHTBUCTHI] U3y4aau Obl HE B paMKaX CEMAaHTHKH, a B paMKaX JUCLUIUINHBI,
noJTyurBIeil HazBaHue nparmMatukny» (Jlaions 2003: 9). Yyenslit momqyepkuBaeT npu
3TOM, YTO JIJIsl HETO Ba)KHBIM SIBIISICTCS] HE OTPAHNYMBATH CEepy 3HAUCHUS JIHIIb TEM, YTO
MOKHO TIPOQHAITU3HPOBATH C YCIOBHO-UCTHHHOCTHOM TOYKHU 3PEHUS], HEOOXOAUMO TAKKe
YUUTBHIBATH KOHTEKCTOOOYCIIOBJICHHBIE U CyOBbEKTHUBHBIE aCIeKThl CMbIca. Pacimpen-
Hasi TAKUM 00pa3oM 001acTh 3HAYCHHUS MOXKET MOHUMAThCS Kak coBMecTHas chepa
JIMHTBUCTUYECKON CEMAaHTHKH U IIPAarMaTHKH.

Jlpyrum BapHaHTOM SIBJISICTCS] BKIIIOUEHHE KOMMYHHKATHBHOTO (IIparMaTHYecKoro)
KOMITOHEHTA B KPYT 3a71a4 JIMHI'BUCTUKH TeKCTa. ABTOPBI TAKOH KOHLIENIIMY (CM., HATp.
Heinemann, Viehweger 1991; JleBurkuii 2006) npuaep>kuBaroTcsi MHEHHS, YTO 3a/1a4ei
JIMHTBUCTHKH TEKCTA SBJISETCS U3yUYEHHUE HE TOJIBKO CTPYKTYp, HO 1 KOMMYHUKATUBHBIX
¢yHkuuit TekcroB. XaitHemMaHnH U PuBerep, 0JHAKO, MOJATAIOT, YTO MOHATHE TEKCTA
JOJHKHO 0a3MpoBaThCs TOJBKO JIMIIH Ha MPOU3BOACTBE U BOCIIPUSTHH BEpOATBHBIX

! “Pragmatics studies the use of language in human communication as determined by the condi-
tions of society” (Mey 2001:6). 31ech u najiee MepeBO UTAT BIMOJHCH aBTOPOM CTAThHH.
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KOMMYHHKATHBHBIX CUTHAJIOB, HeBepOallbHbIC 3HAKHU (KaK, HalpUMep, CBUCTOK IpO-
BOJIHUKA TI0€3/1a HJIH CBETOBBIC CUTHAJBI CBETO(POpPA) HCKITIOYAIOTCS U3 PACCMOTPEHUS
(Heinemann, Viehweger 1991: 16).

Tpu BapraHTa COOTHOIICHHUS IPArMaTUKU C APYTUMH HAYYHBIMH JTUCUIUTLTHHAMH,
OIUCAHHBIC BBIIIE, MOTYT OBITh MPEACTABICHBI CXEMATHUECKH CIICTYFOIIIM 00pa3oM:

1) Mparmatuka

2) 3)

JINHIBUCTUKA

PoHonorua Jlekcukonorua

JINHTBUCTUKA

JINHIBUCTUKA

doHonorus Mparmaruka

JINHrBUCTUKA
TeKcTa

Cxema 1. OTHOLUEHMNA MeXKAY NParmaTUKOW U IMHTBUCTMKON /
Scheme 1. Relation between pragmatics and linguistics

[Ipu Bcex umeromuxcs pa3nymsx BCE TPU MHTEPHPETALMU TOHATUS TParMaTuku
UMeroT o0I11Iee SA/1po, a UMEHHO: NparMaTHKa WK K€ MparMaJuHIBUCTHKA ITOHUMAETCs
KaK JUCLHUIUIMHA, H3y4arolias 3aKOHOMEPHOCTH MCTIOJIB30BaHUS S3bIKa. TakuM 00paszoM,
peub uzet o uHrBuctuke peun (Parole B coccropoBckoit TepmuHonorun) (cp. Schlieben-
Lange 1975: 20). Ha 3To o0cTosTenseTBO yKa3piBaeT Takke C. JIeBUHCOH, 01HAKO OH
IIPU 9TOM TOBOPHT HE O COCCIOpOBCKOil nuxoTomun Lange — Parole, a o nporuBomno-
CTaBIICHUU S3BIKOBOTO 3HAHUS (KOMIIETEHIMH) U peueBoro ynorpebieHus (mepdop-
MmaHca) B TepmuHax H. Xomckoro. JIEBUHCOH JKECTKO OYepUYMBAET TPAHULIBI PArMaTUKU
U YTBEPXKJIAET, YTO, IO €r0 MHEHHIO, [TParMaTHKa J0JDKHA 3aHUMAThCsl UCKIIFOUUTEIBHO
NPUHIMIIAMU PEYEBOI0 YHOTPEOIEHUs, BOIIPOCHI e SA3bIKOBOW CTPYKTYPbI U SI3bIKOBOM
KOMITETCHIIMH He JIOJDKHBI ee mHTepecoBath (Levinson 1994: 7—38).

Huxe O6ynyt Oosee moapoOHO pacCMOTpPEHBI BCE TPU BapuaHTa COOTHOIICHHS
MparMaTHKy C IPYrUMH HAyYHBIMH JUCLIMITIMHAMM.

3. MPATMATUKA KAK CAMOCTOATE/ZIbHAA AUCUNNNIUHA

B kauecTBe caMOCTOATENILHONW NUCUUILIMHBI [IparMaTyika MoCcTyJIUPYETCs, KaK mpa-
BHJIO, B TOM CJIy4ae, €CJIM OHAa KaK TEOPETUUYECKOE HAIIPaBICHUE BO3HUKAET HA CTHIKE
JIBYX WM HECKOJBKMX HAayK. TakuM HaIpaBICHUEM SBISETCS, HAIlpUMEP, YHUBED-
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caJibHas (Ha3bIBaeMas B IO3JIHMX paboTax aBTOpa Takxke (opManbHON) mparmMaTHKa
10. Xabepmaca, 0ObeIUHSIONIAS UICH U TTOJIOKESHUS Qritocoduu, coruronoruu, Gop-
MaJbHOM JIOTUKU M JIMHIBUCTHKHU. XOTSA U CYIIECTBYET TOYKA 3peHus (cM. Xeapour
1978: 19), uto Xabepmac, Oyayun GpuaocodoM U COIMOIIOTOM, TOJBKO HCIIOJIb30BaJ
TEOPHIO PEUYEBBIX AKTOB, YTOOBI MMOCTPOUTH MOJIETh KOMMYHHKAIIUU B UACATBHOM
oOmiecTBe, Ha HAIl B3TJIsAJ, HEBO3MOXXHO HE MPHU3HATH, YTO XabepMmac Mmo-cBOemMy
paccMOTpen U NMPEeACTaBUII OCHOBHBIC MOHSATHS KOMMYHHKAIUU (peueBbIe JICHCTBUS,
KOMMYHHUKATHBHYIO PAllMOHATBHOCTh, KOHCEHCYC U Jp.) U TEM CaMbIM BHEC OTPOMHBIN
BKJIa]] B UCCJIEIOBaHHE KOMMYHHUKAIIMH, PA3BUTHE TEOPUHU PEUEBBIX AKTOB M JIMHI'BUCTH-
YECKOW IParMaTHKU B LIEJIOM.

3ajaueil yHHBEpCaTbHON MPAarMaTUKK (WM TEOPUH KOMMYHHUKATUBHOW KOMITETEH-
LI1N) SIBJISIETCS, TI0 MHEHHUIO CO3/1aTElsl 3TOTO HAIPaBIICHUS], «BBIABUTh U PEKOHCTPYUPO-
BaTh YHMBEPCATIbHBIE YCIOBUs BO3MOYKHOIO B3auMmornonnManus™» (Habermas 1998: 21).
Ee nmpenmeroMm sBISIFOTCS SNIeMEHTapHBIEC BBICKA3bIBAHUS KaK NParMaTuiyecKue IMHUIIbI
peur 1 00IIue CTPYKTYPBI PEUEBBIX CUTYyaIMi. Xa0epMac CTPEMHUTCSI PEKOHCTPYHPOBATh
CHCTEMY IPaBUIIL, IT0 KOTOPHIM TOBOPSIINHN, 00JIaIaI0NTHH KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEH-
[MeH, CTPOUT BBICKA3bIBAaHUE U3 MPEAJIOKECHUN, U MPOCIEANTh, HACKOJIBKO YCIICITHO
TOBOPSIIIMKA WIIM CIIYIIAIOIMHUA TpaHCHOPMHUPOBAI MPEATIOKEHUS B BHICKA3bIBAHUS
C IOMOUIBIO MPAarMaTHYECKUX yHUBEpCaIHid. TepMUH «yHHBEpCAbHAs MPAarMaTHKay
JIOJKEH, TI0 3aMBICITy aBTOpa, MOJYEPKHYTh pa3Iiuue MeX1y ero Teopueil u Apyrumu
HAIPaBJICHUSIMU JIMHIBUCTUYECKOM NparMaTvku. Ecim sMnmpudeckas mparMaTvka cra-
BUT 3aj[auy M3Y4YHUTh WHIWBHUIyalTbHbIC CUTYaTHBHBIC YCIIOBUSI peasTM3allii BbICKA3bIBa-
HHI, TO LIEJIbI0 YHUBEPCATHHON MPAarMaTUKy SBISICTCS PEKOHCTPYKLHS YHUBEPCAILHON
CUCTEMBI MPABUJI, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX MPEAIOKEHHUSI MOTYT TPaHCPOPMUPOBATHCS
B BhIcKa3biBaHus (Habermas 1971: 102; Habermas 1998: 25). BeaeacTBue 3Toro
XabepMmac cunTaeT HEOOXOJUMBIM OTTPAHUYHUTH CO3AAHHYI0 UM TEOPUI0 KOMMYHH-
KaTHBHOM KOMITETEHIINH (HA3bIBAEMOI MHAYE «YHUBEPCAILHOM MParMaTHKO») OT JIMHT -
BUCTHKHU. [To ero MHeHH!o, CyIIecTBYeT NPUHLIUIHAIBHOE Pa3IMuUe MEXy HOPOXK-
JICHUEM TIPEJIOKEHUI B COOTBETCTBHH C MPABUIIAMU A3bIKA (00JIACTh KOMITETCHINH
JUHTBUCTUKH) M YIOTPEOJIEHUEM TMPEUIOKEHU B COOTBETCTBUH C MPAarMaTH4eCKUMU
npaBUIaMH, KOTOpbIe (GOPMHUPYIOT HHOPACTPYKTYPY PEUEBBHIX CUTYallUH B LIEJIOM
(oOmacTh KOMIIETEHIIMH YHUBepcaabHOU mparmaTtuki) (Habermas 1998: 48).

TenpeHnus paccMaTpuBaTh NPAarMaTUKy KaK CaMOCTOSITENBHYIO TUCIUIUIHHY
MOJKPEIIAeTCs TakkKe TeM (aKkTOM, YTO B MOCJIEIHUE AECATHIETUS YCIIELUIHO pas3-
BHUBAIOTCS TAaKWE HAMPABIICHUS, KaK MEKKYJIBTYpHAs MparMaTHka, Kpocc-KyIbTypHas
IparMaTyka, 3THOIparMaThka U MeXbs3bIKOBas NparMaTuka (intercultural pragmatics,
cross-cultural pragmatics, ethnopragmatics, inertlangauge, pragmatics) (Goddard 2006,
Kasper 1998, Kasper, Blum-Kulka 1993, Kecskes 2014, 2017; Wierzbicka 2003/
1991 u ap.).

Takoe pazHooOpaszue CONMOCTaBUTEIBHBIX UCCICIOBAHUN CBUICTEIHCTBYET O TOM,
YTO MPEIMET MPAarMaTUKH HE UCUEPIBIBACTCS CYyTry0O0 TMHTBUCTUYECKIUMH aCTIEKTaMHU,

2 “The task of universal pragmatics is to identify and reconstruct universal conditions of possible
mutual understanding (Verstindigung)” (Habermas 1998: 21).
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paccMaTpuBaceMbIMM B OCHOBHOM B PaMKax KOHTPACTHUBHOMW MparMaTuku (contrastive
pragmatics), CTOSIIIEH B OJTHOM PSITy C KOHTPACTUBHOM (POHOJIOTHEH, JTEKCUKOJIOTHEH
¥ TPAMMaTHKOH, a BKIIIOYAET U JIPyTrUe KOMIIOHEHTHI, TPEOYIOIe 0cO00T0 BHUMAHHUS
u noaxona. Tak, MeXKyIbTypHas MparMaThka (GpoKycupyercs Ha B3aUMOJICHCTBHH
JIFOZIEH U3 Pa3HBIX KYJBTYP, TOBOPSIINX Ha PAa3HBIX S3bIKaX, B TO BPEMs KaK KPOCC-KYJb-
TypHasi parMaThKa pacCMaTpUBaeT KaXK/bIH A3bIK U KYJIBTYpY OTIEIBHO U aHATIM3UPYET
pa3Iuuus ¥ CXO/ICTBA MEX/Y MOAEISIMU PEUYEBOr0 MOBEICHH. JTHOMPAarMaTHKa Harle-
JICHa Ha OIMCAHUE KYJIbTYPHO-CIEIM(PUIHBIX TUCKYPCUBHBIX MPAKTHK Yepe3 KIFOUYEBbIC
CIJIOBA SI3bIKA M KYJBTYPBI U IMOHATHBIE HOCUTEIIO JTIFO00TO SI3bIKa CEMAaHTUYECKHE MTPHU-
mutuBbl (Goddard 2006, Goddard, Wierzbicka 2004, cm. takxe Gladkova, Larina
2018 a, 0). 3amaueil MEKXbSI3BIKOBON MpParMaTHKH SIBJISIETCS UCCIIEOBAHUE TOTO, KaK
YCBaMBAIOTCS M UCTIOJIB3YIOTCS IPAarMaTHUECKUE HOPMBI B TIPOIIECCE U3YUYECHHUST BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO si3bIKa (cM., Hanpumep, Kasper, Blum-Kulka 1993, Kasper 1998 u ip.).

O CJIOXKHBIX OTHOLIEHUSIX MEXJy NParMaTUKON U JIMHIBUCTUKOW MUIIET TAKXKe
S. Meit (Mey 2001). On nonaraeT, 9To ObIJI0 OBl OIIMOOYHBIM OTPAaHUYUTH 00JIACTh
33124 MparMaTHKHA TOJIBKO JIMHMBHCTUYECKMM MAaTepHAIOM. 3HAUMTENbHAsl YacTh IIpar-
MaTHYECKOr0 aHainu3a 0a3upyeTcs Ha COLUOJOTHYeCKUX NaHHBIX. [Ipu sTom Mei
BBIPA)KaeT COMHEHHE B TOM, BO3MOJKHO JIM U HY>KHO JIM YETKO O4E€PUYHUBATH IPAHUIIBI
nparmMatuku. OCOOEHHOCTBIO JAHHOTO HAYYHOTO HAIPABJICHHS SIBIISICTCS €r0 MEKIHC-
UIUTMHAPHBIA XapaKTep, B CBA3H C YeM CYIIECTBYET MHOXKECTBO MHEHHH IO TIOBOLY
B3aMMOOTHOIIICHUH MPAarMaTUKY C APYTMMH Hay4dHbIMU JuctuiuiHamu (Mey 2001: 6—7).
['ontep CeH)T monaraer, 4To €e MOKHO 0XapaKTepPU30BaTh KaK «TPAHCAUCUIUTUINHY»
B cocTaBe TyMaHHTapHBIX HaykK (Senft 2014: 4; Senft 2016: 1586). Bo3moxHOMN aiib-
TEpPHATHUBOM SBIISETCS ONMpEJECIICHNE MparMaTukKy He Kak 0COOOW JAUCUMUIUIMHEL, a KaK
0c000M MepcreKTUBbI aHanm3a: «MOXKHO CKa3aTh, YTO JIMHTBUCTUYECKAs TIparMarTuka ...
CKOpee XapaKTepu3yeT HOBBIN B3IJISAJl HA TUHIBUCTUUECKUI MaTepua [T.e. ‘Tiepcrek-
TUBY’], @ HE TIONBITKY 0003HAYUTH YETKHE TPAHUIIBI TI0 OTHOIICHHUIO K IPYTUM JTUCIIH-
wmHam»® (Haberland, Mey 1977: 5).

4. NPATMATUKA KAK YACTHAA ANCUUNTUHA A3bIKO3SHAHUA

IIpu aHanmu3e Tpex ONUCAHHBIX BBILIE BO3MOKHOCTEM HHTEPIPETALMY OTHOLICHUI
MEX1y MPAarMaTUKOM M JIMHTBUCTUKONW MOYKHO BHJIETh, YTO B HACTOsIIIEE BpeMsl 00JIb-
IIMHCTBO MCCJIeI0BaTeIeH NMPUIEPKUBAETCS TOUKU 3PEHUS, YTO JIMHIBUCTUYECKas
parMaTHKa WM JKe MparMaJuHIBUCTHKA OJDKHA ObITh — B COOTBETCTBUH CO CBOMM
Ha3BaHHMEM — BKJIIOYEHA B 00JIACTh JMHTBUCTUYECKUX MCCIIEJOBAHUN U SBISETCS,
TaKUM 00pa3oM, OTHOM U3 S3BIKOBETYECKHX JUCHMUILIMH. Takoe MHEHHE OCHOBBIBACTCH,
BO MHOI'OM Ha ONPEJEIICHUSAX MPEAMETA S3bIKO3HAHUS KaK HAyKH, MPEACTAaBICHHBIX
B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKHUX CIOBAPSAX M SHLUMKIONEANUAX. MOKHO BUJIETh, YTO
B HACTOSIIIIEE BpeMsI BaKHOM 3aJjaueil sI3bIKO3HAHHS CUUTACTCS M3yueHHe (pyHKIIMOHU-
pOBaHMSA sI3bIKa B KOMMYyHUKanuu. Tak, yxe A.A. Pedopmarckuii momgdepkuBal, 4To
«SI3BIKOBEJICHUE NMEET CBOMM MIPEMETOM HE TOJBKO S3BIK, HO U peuby» (2001: 52).

? “Linguistic pragmatics ... can be said to characterize a new way of looking at things linguistic
[i.e. “perspective‘], rather than marking off clear borderlines to other disciplines” (Haberland, Mey
1977:5).
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CoBpeMEHHOMY JIMHI'BUCTY Ba)KHOM IPEJCTABIIACTCS CBS3b A3bIKA C €r0 HOCUTE-
JIAMU: «SI3bIKO3HAHME BXOJUT B COBOKYITHOCTh 'YMAaHHUTapHBIX HAyK, UCCIEAYIOLIUX
YeJI0BEKa M 4eI0BeYecKoe 00IeCTBO, U crnenuduyecku cszaHo ¢ HuMm» (I'onmkoBa
2015: 8). He Tos1bKO OTEUECTBEHHBIE, HO U 3apYOEXHbIE yueHbIe B LIEHTP CBOUX Jedu-
HULMI CTaBsT CBSI3b CUCTEMBI A3bIKA C €r0 peaju3alrel B KOMMYHUKAIU: «SI3bIKO-
3HAaHHE — 3TO Hay4Has JUCLUUIUIMHA, HEJIbI0 KOTOPOM SBIISIETCS ONMCAHUE A3bIKa U peun
BO BCEX TEOPETUYECKU U MPAKTHUECKH BaKHBIX aClEKTaX M BO BCEX BO3MOXKHBIX B3au-
MOCBS3SIX € TIOrPaHUYHBIMU JuciuIuMHEaMmu»”’ (BuBmann 1990: 723); umm xe: «S3bIko-
3HaHHWE — 3TO Hay4YHas AMCLMIUIMHA, KOTOPAask 3aHUMAETCS OIMCAHUEM U MCTOJIKOBAHUEM
A3bIKA, A3BIKOB U A3bIKOBOM KoMMmyHuKanum»® (Gliick 2000: 676). Takum o6pazom,
IparMaTvkKa Kak KOMMYHHMKaTHUBHAs JHMCLMIUIMHA PELIACT OJHY M3 YAaCTHBIX 3a]a4
S3bIKO3HAHUS U JIOJDKHA OBITh BKIIOUYEHA B €I'0 COCTAB.

Ota uHTepnpeTanus NPUHIUIHAIBLHO OTINYAETCS OT B3IVISIOB CTPYKTYPAJIUCTOB,
WCKJIFOYAaBIIMX KOMMYHHUKATHBHBIA aCIEKT U3 JIMHTBUCTUYECKOTO aHaimu3a. [1o MHeHuIo
®. ne Coccropa, «A3bIK, OTJIIMYHBIA OT pE4H, COCTABIIAET NPEAMET, TOCTYIIHBIA caMo-
CTOSITEJIbHOMY M3Y4eHUI0. Mbl HE TOBOPUM Ha MEPTBBIX S3bIKaX, HO MbI OTJIMYHO MOYKEM
OBJIAJIETh UX MEXaHU3MOM. UTO ke KacaeTcs NPOYMX 3JIEMEHTOB PEYEBOM JEATEIILHOCTH,
TO HayKa O sI3bIKE BIOJIHE MOXKET 000HTHCH O3 HUX; Ooiee TOro, OHa BOOOIIE BOSMOKHA
JUIIb PU YCJIOBHUH, YTO 3TH IPOYHE 3JIEMEHTHI HE NPUMEIIAaHbl K €€ 00BbEeKTY»
(me Coccrop 1999: 21). [locne «mparMaTHUeCKOro NOBOPOTa» CUTYaIUsI U3MEHUIIACH,
YTO CYLIECTBEHHO IMOBWJISUIO HA B3IVIA/bI YYEHBIX B OTHOILIEHUHU IIPEIMETA TMHIBUCTHKH.

Cy1iecTByeT MHEHHE, YTO B HACTOALIEE BPEMsI MOXKHO F'OBOPHUTH O JBYX Halpas-
JICHUSIX B JIMHTBUCTUYECKOW MparMaTuke, Win IByX Iikonax. IIpencraBurenu aHrio-
aAMEPUKAHCKON HIKOJIbI PACCMATPUBAIOT MPArMaTUKy Kak OJHY U3 OCHOBHBIX COCTaBIIfA-
IOIIMX JIMHTBUCTUYECKOM TeopHH, Hapsiay ¢ HOHOIOTHEH, MOP(OIOTHEH U APYTUMHU
6azoBbiMU auctuimHaMu. [IpuBepkenisl EBponelickoil KOHTHHEHTATBHOMN IIKOJIBI
M0JIararoT, YTO MPEAMET MparMaTKy He OrPAaHUYUBAETCS TOJIBKO JIMIIb JTUHIBUCTHYE-
CKMM KOMIIOHEHTOM, @ BKJIFOUAET TAKXKE COLMAJIbHBIN, KyJIbTYpHBINA U SMOLIMOHAIBHBII
acnekT kommyHuKanuu (cM. Alba-Juez 2016: 50; Alba-Juez, Larina 2018: 14—15).

Bmecte ¢ TeM cam (akT oTHeCEHHs TParMaJIMHIBUCTUKH K KPYTY JIMHIBUCTUUECKUX
JUCLUIUIMH HE pellaeT MOJIHOCThIO MpobiieMsbl ee Kiaccupukanyuu. Bropoii criopHblit
BONPOC KacaeTcsl MOJIO0KEHUS MMPArMaTUKY 10 OTHOLIEHHIO K IPYT'MM YacTHBIM JUCIH-
IUTMHAM SI3bIKOBETUECKOM HAyKH.

[epedeHp YaCTHBIX AUCHUIUIMH JUHTBUCTHKU M UX KIIACCU(PHKALUS CYIIECTBEHHO
pa3aMyaroTCs y pa3HbIX aBTOPOB KaK MO CTENEHM MX JI€TAIbHOCTH, TaK U IO COCTaBY
nozpazzenoB. [Ipu 3ToM Henmb3st cka3aTh, 4TO OOJIBILIOE YMCIIO HUCCIIeIoBaTeNel CTpeMHU-
JIOCh TaKyIO KJIacCU(UKAIUIO CO3/1aTh.

Ha nacTtosmmii MOMEHT OOLIETIPUHATON KiIacCU(UKAIIMY JTUHIBUCTUYECKUX JIHC-
LUIUIMH HE CyllecTByeT. Yale Bcero BhIICIAIOTCS TaKUe MOApa3/iesbl, KaKk CUCTEMHast

* “Sprachwissenschaft — wissenschaftliche Disziplin, deren Ziel es ist, Sprache und Sprechen
unter allen theoretisch und praktisch relevanten Aspekten und in allen Beziehungen zu den angren-
zenden Disziplinen zu beschreiben* (BuBBmann 1990:723).

> “Sprachwissenschaft — Wissenschaftliche Disziplin, die sich mit der Beschreibung und
Erklarung von Sprache, Sprachen und sprachlicher Kommunikation befasst” (Gliick 2000: 676).
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(mnu TeopeTuyeckas) M MpUKIIaaHas TUHTBUCTHKA (cM., Hanp. Komyxos 1979: 16;
bapanos 2001: 6—7; Komaposa 2014: 351), B aHII10sI3bIYHOM JIUTEpAType 3TOM Kiac-
cuuKamy B OOIIMX YepTax COOTBETCTBYET JACICHHE HA MAaKpO- H MUKPOJIMHIBUCTHKY,
WM e Ha sjepHyto (core linguistics) v mpukiagHyro TMHTBUCTHKY (applied linguistics)
(Lyons 1981: 34—37, Korte, Miiller, Schmied 2004: 17—19).

Hapsimy ¢ sTMu 06a30BbIMH pazjeniaMy BBIICTISIFOTCS TAK)KE TaKue, KaKk UCTOpHYe-
CKasl JIMHIBUCTHKA, COMOCTABUTENbHAS IMHIBUCTUKA, MEKIUCUUIUIMHAPHAS JTMHTBH-
CTHKa, BapUallMOHHAs JIMHIBUCTUKA U Japyrue (cM. Hamp. Sinha 2005: 3—7; Becker
2013: 9—11; Komaposa 2014: 351—365; Bieswanger, Becker 2017: 2—4).

Pacrnipenienenue OTIeNbHBIX AUCHUIDIMH MO BBIIIEHA3BaHHBIM pa3/eiaM BapbHPYeT
CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM. B oTHoLIEeHnN MecTa mparMaTUKU B KPYTY SI3BIKOBEUECKUX
JMCLIMIUIMH CPEe/IU JIMHTBUCTOB TAaKXKe HET €AMHCTBA: IIparMaTuKa pacCMaTpUBACTCs KaK
TEOpPETUYECKass OCHOBA U BAXHEWIIMH KOMIIOHEHT MPHUKJIAAHON JMHrBHCTUKU (Cum-
mings 2010: 19—20; cm. Taoke Blum-Kulka, Olshtain 1984: 196), nnm ke xak Mexuc-
murmHapHas o6macts (Verschueren 1984: 3; vgl. auch Van Dijk 1980: 68), nepenko
ee OTHOCAT K crcteMHol simHrBUCTHKE (Becker 2013: 9—10), wim e, HHBIME CIIOBaMH,
K IIEHTpaIbHOM oOsiacTh si3biko3HaHus (Vater 1994: 25; Korte, Miiller, Schmied 2004:
17—18; Nif31 2011: 47).

Ecnu mparmaTtrka moHMMaeTcsi Kak CUCTEMHasi TMCHIUIUTMHA, TO OHA MPOTHBOIIO-
CTaBJISIETCSI TAKUM O0JIACTSIM JIMHTBUCTUKH, KaK (POHOJIOTHSI, MOP(OIIOTHSL, TEKCUKOIIO-
I'Misl, CHHTaKCHC. B 3TOM CBS3U BO3HHUKAET BOIIPOC, CIEAYET JIU B CTPYKTYPHOU HEpapXUU
s3bIKa HApsAy OOIIENpPH3HAHHBIMHU YPOBHIMH, TAKUMH KaK (DOHOJOTHYECKHA, MOP(OIIO-
TMYECKHH, IEKCHUECKUI U CHHTAaKCUYECKHUH, BBIJICNIATh M IPArMaTUYeCKUN YPOBEHbD.

Pemenue nanHOro BOmpoca 3aBUCUT BO MHOTOM OT TOT'O, YTO OHUMAETCS MOJ
S3bIKOBBIM YpOBHEM. TpPagUIIMOHHO 3TOT TEPMUH CBSA3BIBAETCS C ONPEIEICHHON YacThIO
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, «KOTOPask XapaKTEepU3yeTCs NHBEHTApEM KOHCTUTYHPYIOIINX JIaH-
HBII YPOBEHb €IUHHI] U OTPEIETEHHBIME OTHOIIEHUAMH Mexkay Humu™» (Gliick 2000,
174). B cOOTBETCTBUU € 3TUM OIPE/IEICHUEM HATMUHUE S3bIKOBOIO YPOBHS CBSI3bIBAETCS
C CYyILIECTBOBAaHHEM CIICIIMAIN3UPOBAHHBIX S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, KOHCTUTYHPYIOIINX
JNaHHBIM ypoBeHb. OHaKO 00JacTh MparMaTUKU TaKoM crenuduuecKoi equHuIeH
He o0anaer.

CymiecTByeT MHEHHE, YTO OCHOBHBIMHU €IMHUIIAMH IMIPArMaTHYecKon chepsbl sIBIs-
IOTCSI BBICKA3bIBaHUS WIIM PEUYEBBIC aKThI, OTHAKO PA3THMYHS MEXKIY STUMHU AUHUIIAMH
U MPEIOKEHUSAMH HE CTOJIb CYLIECTBEHHBI, KaK MEX/1y eIUHULAMH IPYTUX YPOBHEH.
HccnenoBarenu, Kak MpaBHilo, CXOISATCS BO MHEHHH O TOM, YTO BBICKa3bIBaHHS B OOJIb-
IIMHCTBE CIIy4aeB MOTYT PacCMaTpPHBATHCS KaK KOMMYHHKATHBHBIC BapUAHTHI MPEUIO-
JKCHUH, KOHCTUTYUPYIOLIMX CUHTAKCUYECKUN YPOBEHb.

B 10 xe Bpemsi, XOTsl, HECCOMHEHHO, MEKIY BBICKa3bIBAHUSIMU U MPEATIOKESHUSIMA
CYIIECTBYET TECHAsI B3aMMOCBSI3b, UX MOJHOE OTOKAECTBICHUE ObLIO OBl OLIMOOYHBIM.
Bricka3bIBaHMsSI — 3TO KOMMYHHUKATHBHBIC €JUHUIIbI, BAKHEHIIIMM IPHU3HAKOM KOTOPBIX
SBJISIETCS X LIeJIeBasi yCTAaHOBKA, MPEUIOKEHUS K€ — 3TO IPaMMAaTHYECKUE €IUHHUIIB,

6 «._.der durch ein Inventar von fiir die jeweilige Ebene konstitutiven Einheiten und die Bezi-
echungen zwischen ihnen charakterisiert ist” (Gliick 2000: 174).
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BEYIIMM MPU3HAKOM JUIsI HUX SIBJISIETCS MX JIMHTBUCTHYECKasi KOPPEKTHOCTh. B cBsi3n
C 3TUM MO>KHO F'OBOPHUTH O CYLIECTBOBAHUHU BBICKA3bIBAHUI, HE SIBIISIOIIUXCS MPEAJIO-
xeHusiMu (Hanpumep, Guten Morgen!), 1 0 CylIECTBOBAaHUM MPEUIOKEHHMA, HE SBIIS-
FOLIMXCS BBICKA3bIBAaHUSAMH, 3TO OTHOCHUTCS, HAIPUMED, K YaCTSAM BBICKa3bIBaHUH (Cp.
du willst dich nicht beteiligen B BbickaszpiBanuu Ich weifs, du willst dich nicht
beteiligen) (Engel, 1996: 179).

BeimenpuseeHHbIe (PaKTh M ApIyMEHTBI MOTYT CITY>KHUTh OCHOBAaHHUEM JIJIsl BBIBOJA
0 TOM, YTO MParMaJMHIBUCTHKA JIOJDKHA CKOpee MOHUMAThCS Kak 0071acTh, «Iapaieib-
HasD» CUHTAKCHUCY, IIPU 3TOM CHUHTAKCUC pacCMaTpUBAETCs KaK CUCTEMHas JUCLUILUIMHA
(o6mactp Langue), a mparMaaMHIBUCTHKA — KaK KOMMYHHKATUBHAS IUCIUILIMHA
(o6macts Parole).

CxofHbIe OTHOILIEHHSI CYLIECTBYIOT MEX 1y (hOHOIOTHEH U (POHETHKOM.

Cornacno H. TpyGenkoMy, oHEeTHKa OMHUCHIBAET KOHKPETHBIE 3BYKH PEUH, B TO
BpeMs Kak (POHOJIOTUS 3aHMMAETCs] U3y4eHHEM HEKMX aOCTPAKTHBIX €UHULl — (HOoHEM
KaK 3JIEMEHTOB SI3bIKA.

TpyOernkoii BeigenseT aBa MOHATHUS: pedeBoil akT (Sprechakt) u cucremy si3bika
(Sprachgebilde). B kaxaplii MOMEHT MEXJIMYHOCTHOTO BEPOATHHOTO KOHTAKTA MBI
HMEEM JIEJIO0 C PEUEBBIM aKTOM, KOTOPBIN BCET/1a KOHKPETEH, IOCKOJIbKY COBEPILAECTCS
B OIpe/IeIIEHHOE BPEMsI M B OTIPE/ICIICHHOM MecTe. PeueBoii akT mpenmnonaraeT Haluaue
TOBOPSILIETO («OTHPABHUTEIISD), CITyIIATENs («IIOIy4YaTeNs») U TEMBI, B CBSI3H C KOTOPOI
COBEpIIACTCS JaHHBIA PEYEBOM aKT («IpeaMeTa KOMMYHHKAIUN»). DTH TPH KOMIIO-
HEHTa MOTYT BapbUPOBAThCs OT OJHOIO PEUeBOro akra K apyromy. OHaKo i TOro,
9TOOBI KOMMYHHUKAIUS COCTOSUIACH, HEOOXOAMMO HAIWYHME B CO3HAHUHM COOECETHUKOB
OJTHOTO U TOTO K€ «KOJa» — S3bIKOBOM KOMIIETEHIIMHU, OHHU JOJDKHBI BIaJIeTh OJHUM
U TEM K€ S3bIKOM. B MPOTHBOMNOJIOKHOCTH peueBbIM aKTaM CHCTEMA s3bIKa IPEJICTaB-
JsieT co0oi HeuTo o0Iee U NOCTOSIHHOE. SI3bIK JIGKHUT B OCHOBE OECKOHEYHOTO YHUCIia
KOHKPETHBIX pedeBbIX akToB. C Jpyroi CTOPOHBI, CYIIECTBOBAHHE SI3bIKA OIPABIAHO
JIMILB MOCTOJIBKY, MIOCKOJIBKY OH PEalM3yeTcsi B 3TUX KOHKPETHBIX PEUYEBBIX AKTaX.
Takum 00pa3om, peyb U SA3bIK HEPA3PHIBHO CBS3aHBI, MPEAINONATaloT IPYyT Apyra.
Ho mo cBoeii CynIHOCTH 3TO MPUHIUIHAIBHO Pa3HbIE BEIIH, TO3TOMY OHHU JTOJIKHBI
paccMaTpuBaThCS U U3y4yaThCsl He3aBUCUMO JApyT ot Apyra (Tpyo6erkoit 1960: 7—3S).

Taxum 006pa3zom, MPeaCTaBISAETCS ENeco00Opa3HBIM BBIICIATH ABAa HANIPABICHUS
NIPY aHAJIM3€ S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB: MIEPBOE M3 HUX OPHEHTHUPOBAHO HA PEUEBOU aKT
U peub B 1I€JIOM, BTOPOE — HAa CUCTEMY s3bIKa. B OTHOIIEHMM 3BYKOBBIX 3JIEMEHTOB,
cornacHo npemoxenuto H.A. Tpy0Oerkoro, Takoe pa3eieHHe CyIIECTBYET yXKe B TeUe-
HHE HECKOJIbKHX JIECATUIICTUI: yUCHHE O 3BYKaX PEeYH Ha3bIBAIOT (DOHETUKOM, a yUCHHUE
0 3BYyKax s3blka — (onosiorueil. [lo aHamoruu ¢ JaHHBIM NPOTUBOIOCTABICHUEM
CHUHTAKCUC MO>KHO TMOHUMATh KaK JUCIUIUIMHY f3bIKA, a MParMaTuky — Kak JUCIHU-
wHy pedd. [lpu 3ToM clieyeT yuuThIBaTh, YTO BBICKa3bIBaHU, 0Opa3yIolye mpar-
MaTHYEeCKy 00JIacTh JIMHIBUCTUYECKOI'O aHAIN3a, HEPEJIKO HE OrPaHHMYMUBAIOTCS
00BEMOM OJIHOTO MPEAJIOKEHUS, @ MOTYT OXBAaThIBaTh HECKOJIBKO CHHTAKCHUYECKUX
ennHul. [loaToMy mparmaTHKa B OTAEIBHBIX CIIy4asiX pacCMaTPUBAETCS TAKKe Kak
YacTHas AMCLUUIUIMHA JIMHTBUCTHKHU TEKCTa, O 4eM Oosiee moapoOHO OyAeT cKazaHo
B clieAyroleM naparpade.
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Ecnu nmepBoe HampaBieHue aHanm3a, OpUEHTUPOBAHHOE HA CHCTEMY, TPAJUIIMOHHO
Ha3bIBAIOT CUCTEMHOM JIMHIBHCTUKOW, TO BTOPOE HAIIPABICHUE B MOCIEIHEE BPEMs
CTayio 0003HaYaThCs Kak «JIMHrBucTHKA peun» (Cemos 2016: 14) nnm sxe «KKOMMYHU-
katuBHas JuHrBUcTHKa» (CrepHun 2015: 7—8; Komaposa 2014: 354). ®aktuyecku
00 3TOoM xe aeneHun roBopuT k. JIud, HazpIBaromMii 0OBEKT aHAIM3a MEPBOTO
HAIPaBIICHUS «TPAMMATHKOID», 8 BTOPOTO — «IIPAarMaTHKOI»: «SI3bIK COCTOUT W3 rpaM-
MAaTHKH U MparMatuku. [ paMmaTuka — 3T0 abcTpakTHas (opMajbHasi CUCTeMa ISt
NPOU3BOJCTBAa M MHTEPIpPETAIMK BhICKa3biBaHUU. OO0IIas mparMaTiuka — 3TO Habop
CTpaTEeTHil U MPHUHIIUIIOB JJIsi OCYIICCTBICHUS YCICITHOW KOMMYHHUKAIIUK MTyTEM HC-
nosb3oBanus rpammatukn » (Leech 1983: 76; cp. takxe Koroposa 2004: 14). B coor-
BETCTBHHU C TaKOW MHTEpIpETalueil CUCTEMHas JIMHIBUCTHKA B HEKOTOPBIX paboTax
Takke 0003HaYaeTCA KaK rpaMMaTHKa, 8 KOMMYHHKAaTHBHAs — KakK IparMaTHka (CM.
Malmkjaer 1995: 476; Ernst 2002: 5; cp. Takxke Grewendorf, Hamm, Sternefeld 1996:
34—-35).

5. MIPATMATUKA KAK KOMMNOHEHT
JIMHIBUCTUYECKOW AUCUUNIUHDI

Kak y>xe ynmomuHanoce, nmparmaTuka MOKET pacCMaTpHUBATHCS KaK MOapa3iesn
OJIHOM W3 YaCTHBIX AMCUUILIMH JTUHTBUCTHKH. [Ipu 5TOM Hambonee 4acTo B KauecTBe
TaKOH JMCUMIUIMHBI Ha3bIBaeTCS MO0 CEMAHTHKA, JTMOO JIMHIBUCTHKA TekcTa. Ha B3au-
MOCBSI3b TIParMaTHKU U TEOPUU TEKCTa YKa3bIBaeT, Hanpumep, I'. Xenpour, ykaspiBas
Ha TO, YTO «IParMaJMHIBUCTHUKON YaCTO HA3bIBAIOT KOMMYHHUKAaTHBHO-OPHUEHTHPOBAH-
HBIMA IOJIXO/1 B paMKaX JIMHTBUCTUKU TekcTay® (Helbig 1990: 151).

B menom Takoit moaxon chopMHUpOBAICS MPEUMYIIECTBEHHO B €BPOIMEHCKOM
S3BIKO3HAHHH, 3 UMEHHO, B pa00TaX HEMELIKHUX, aBCTPHHUCKUX, (PPAHITY3CKHX JIMHTBHCTOB.
B ony0nukoBanHO# B Hayane 21 Beka B ['epMaHuu « QHIMKIIONEIUH S3bIKO3HAHUS
MparMajJMHIBUCTHUKA OMPENEISIETCS KaK «CyOIUCIIMIUIMHA JIMHTBUCTUKHU TEKCTA, IIEIIHIO
KOTOPOH SIBIISICTCS (PUKCAIHS U aHAIM3 OOIIUX 3aKOHOB (DOPMHUPOBAHMS TEKCTA B yCIIO-
BUSIX BO3MOKHBIX CUTyaluii ero ucronb3opanusy»’ (Homberger 2010: 409).

Jiist Toro, 9T00BI MPOSICHUTH OTHOUICHUSI MEX/y MParMaTHKON U JIMHTBUCTUKOM
TeKCTa, HeOOXOAUMO CHayalla ONpeACITUTh CTaTyC U MECTO TEOPUM TEKCTa B paMKax
JIMHIBUCTUKU B II€JIOM, IO MOBOAY Y€ro CPElly YUYCHBIX-SI3bIKOBEIOB TAKXKE HET €IHH-
cTBa. JINHIBUCTHKA TEKCTAa pacCMaTPUBACTCS KaK CAMOCTOATEIbHASI OTPACIb S3BIKO-
3nanusa (Heinemann, Viehweger 1999: 13; Buimann 1990: 779; Gliick 2000: 729;
Hukonaesa 1990: 267 u ap.) nu60 k€ OTHOCUTCA K MPUKIAIHBIM JTHHTBUCTUYECKUM

7 “Language consists of grammar and pragmatics. Grammar is an abstract formal system for
producing and interpreting messages. General pragmatics is a set of strategies and principles for
achieving success in communication by the use of grammar)” (Leech 1983, c. 76).

8 <« .dass Pragmalinguistik vielfach als Bezeichnung fiir den kommunikationsorientierten Ansatz
der Textlinguistik bzw. Texttheorie erscheint” (Helbig 1990: 151).

® “Teildisziplin der Textlinguistik; Zielsetzung ist die Erfassung und Analyse allgemeiner text-
bildender GesetzmaBigkeiten unter den Bedingungen méglicher Verwendungssituationen (Homberger
2010: 409).
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mucuutuinHaM (Anes 2016: 139), oHa Takke MOXKET ONPEEIIATHCS KaK MEKTUCIUILIH-
HapHas obsacth (Vater 1994: 25), wim Kak cocTaBHas 4acTh JUCKypc-aHanm3a (Brown,
Yule 1983: 26; Van Dijk 1998: 194; Alba-Juez 2016: 52; Kpacuna 2016: 92).

ABTOp TaHHOM CTaThbH MOJIATAET, YTO JIMHTBUCTUKY TEKCTa CIEAYET OTHOCHUTH
K cucTeMHbIM guctmruinnam ' (cp. Taroke Korte, Miiller, Schmied 2004:17—18), B aToM
Clly4ae OHa OIUCBIBAET TEKCTOBBIN YPOBEHb B CTPYKTYPE A3bIKA, OCHOBHOM €IMHUIIECH
JTAHHOTO YPOBHS SIBJIsIETCSt TEKCT. [1o11 «TekcToOM» TIpU 3TOM MOHUMAIOTCS JIFOObIE SI3bI-
KOBBIE€ CTPYKTYPBbI, BBIXO/SIINE 32 paMKU IpeayioxkeHus. B Takoil untepnperanuu
MParMaJMHIBUCTHKA PACCMATPHUBAETCS] HE KAK KOMIIOHEHT JIMHTBUCTUKH TEKCTA, a KaK
muctumnHa peun (Parole), mpoTuBomnocTaBieHHAst TMHTBUCTUKE TEKCTA KaK JUCIIH-
nnuHe s3bika (Langue).

B nocnennee BpeMst MHOTOE OBLIO CKa3aHO O B3aMMOCBSI3U MEXKIY MPAarMaTUKOM
U CEMAHTUKOW — TOYHEE, JIMHTBUCTUYECKON CEMAHTUKOM. Tak Ha3bIBaEMBbIil «Iiparma-
TUYECKUI IIOBOPOT» B CEMAHTUKE CBSA3aH, B IEPBYIO ouepens, ¢ uMeHeM JI. Butren-
mreiiHa. Jlns Butrenmrelina 3HaueHue cioBa B OOJIBIIMHCTBE CITyYaeB ONpPeAesieTcs
€ro UCIoJb30BaHueM: « /{1 GOJBIIOro yucia ciydyaeB MCIIOJIb30BAaHUS CIIOBA «3Ha-
YEHHUE» — €CJIM He I BCEX CIIy4aeB €ro MCIOJIb30BAaHUS — MOXKHO OOBSICHHTH 3TO
CJIOBO CJIEAYIONMM 00pa3oM: 3HaueHHE CJI0BA — BTO €0 MCIOIb30BAHUE B A3BIKE' )
(Wittgenstein 2001:43). [TosToMy 3HaYCHHE MPUHAUICKUT CKOPEE HE SI3BIKY, a TOBOPSI-
mieMy cyObeKTy. JTa TOUKa 3pEHHUs OIPaBIbIBACT MParMaTU3alyio 3HAUCHUS U, TI0 CYTH,
O3HAYaeT, YTO OHO JIS)KUT BHE Cephl SI3bIKOBOM CEMaHTUKHU. MHOTHE MTPUMEpPHI MTOKa-
3BIBAIOT, KAK CMBICJ IIPEMJIOKEHNS MOKET U3MEHUTHCS B PAa3HBIX MPAarMaTHUYECKUX
ycnoBusx. Tak, nanpumep, hpasza Morgen komme ich B pa3HbIX KOMMYHHUKATHBHBIX
KOHTEKCTaX MOKET MPUHUMATh IIparMaTHYecKoe 3HaueHue COOBILIEHMS, OBEIIAHNS,
TIPEJIYTIPEXIEHMSI uiam YTPO3BI' (cp. Savigny 2002: 9—10). Creayer, 0HaKo, OTMe-
TUTh, YTO CMBICJI TIPEIIOKEHUS] U3MEHSIETCSl HE TIPOM3BOJIBHO, @ OCHOBAH HA 3HAYCHUU
JMHTBUCTHUYECKUX 3HAKOB (CIIOB) M OTHOUICHUAX MEXAY HUMHU. Takum oOpazom,
IparMaTHKa TaK)Ke BKJIIOYAET KOMMYHUKAaTUBHBIE PEATU3ALIUU SI3bIKOBOI'O 3HAYECHHUS.

6. SAK/TIOMEHUE:
MECTO NPATMATUKU B KPYTY IMHIBUCTUYECKUX ANCLUUNNUH

AHanu3 pa3HbIX TOYEK 3PEHMs HA IPEAMET U 3a7a4d MParMaTHKU Kak HAy4HOH
JUCLUILIMHBI IT0KA3bIBAET, YTO CPEIU YUYEHBIX HET €MHCTBA B OTHOILIEHHUH TOTO,
B COCTaB KaKOro I100ajJbHOr0 Hay4YHOIO HaIpaBlieHUs (CEMHOTHKA, (uiocodus,
IICUXOJIOTHA U T.II.) BXOAUT nparmaTtuka. B cepeaune 20-ro Beka nparmMaTuky cTajii
BKJIIOYATh TAK)KE B COCTAB JIMHI'BUCTUKH, B 9TOM Clly4yae JaHHas JUCLMIUIMHA I101y4aeT

10 Crnemyer OTMETHTB, YTO B JIMHIBHCTHYECKOH JINTEPATYPE BCTPEUAOTCS MPAMO MPOTHUBOIIOJION-
HBIC MHCHHS — CM., Harp., Becker 2013: 10.

1" “Man kann fiir eine groBe Klasse von Fillen der Beniitzung des Wortes “Bedeutung” — wenn
auch nicht fiir alle Fille seiner Beniitzung — dieses Wort so erkldren: Die Bedeutung eines Wortes
ist sein Gebrauch in der Sprache” (Wittgenstein 2001: 43).

2 ManbIMH1 IIPONUCHBIMYU GyKBaMH 0003HAYaIOTCS PA3IMYHbIE MOJIENM PEYEBOTO TIOBEIEHHS (CM.
I'nanpos / Koroposa 2015).
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Ha3BaHHUE JIMHTBUCTUYECKON NMparMaTHKU WM MParMaJuHIBUCTUKUA. OTHOCUTEIBHO
THOJIOKEHUS M COAEP KaHUsI JIMHTBUCTUYECKON MParMaTHKU MOXKHO CJIENaTh CIIETYIOIHe
BBIBOJIbI.

1. Ilparmatuka, Win »*e NparMajIMHIBUCTUKA, HA COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHS
TEOpUU f3bIKA MPEUMYIIECTBEHHO paccMaTpHUBaeTcs Kak 001acTh A3bIKO3HAHUS,
IIOCKOJIBKY €r0 0OBEKT, B COOTBETCTBUHU C COBPEMEHHBIMU MOHATHAMH, BKIOYAECT
HE TOJIBKO CHUCTEMY $3bIKa, HO U peueBble (POPMBI ee pean3ali.

2. B paMkax sS3bIKO3HaHUS CIIEAYET BBIICIATh HAapsLy ¢ CUCTEMHOM, IPHKIIaJHOM,
MEXAUCHUIINHAPHON JIMHTBUCTUKONW M JPYTUMHU BO3MOKHBIMHM OTPACISIMU TaKXKe
U KOMMYHUKaTUBHYIO JIUHTBUCTHUKY.

3. Ilparmatuka Hapsany ¢ GoneTnkoi (1 MOpho(HOHETUKOI) OTHOCUTCSA K KOMMY-
HHUKaTUBHOI JTMHTBUCTHKE.

4. OOBeKT HuccleJoBaHUS MPparMaTUKU BKIIIOYAeT B ce0s KOMMYHUKATHBHBIE
peann3anuu NpeasioKeHU U TEKCTOB, a TAK)Ke pealu3alMio A3bIKOBBIX 3HAUYECHUH
Pa3IMYHOTO poja.

OTHU BBIBOJIBI MOKHO CYMMHPOBATh B CJIEAYIOLIEH cxeMe, WLIIOCTPUPYIOIIEH
M10JIOKEHHE MParMaJuHIBUCTUKY B PAMKaXx S3bIKOBETUECKON HAYKH:

CuUCTeMHanA IMHIBUCTHKA KoMMyHMKaTMBHaA NMHIBUCTUKA
¢ouo:|1ormz } A doHeTHKa
Mopdonorus (BkN. MOpPOPOHETUKY)
1
Jlekcukonorusa |
1
CUHTaKcuc = MparmannHrBuUCcTUKa
1

JINHrBUCTUKA TEKCTa

anKIIaAHail JINHIBUCTUKA ME)KAMCIJ,VIHII. JINHIBUCTUKA CpaBHMT. JINMHIFBUCTUKA
Jlekcukorpadpusa COLMONMHIBUCTUKA Cp.-uUCTOP. A3bIKO3HAHUE
Teopua nepesoga McnxonuHrBUCTUKA KOHTpacTuB. AMHIBUCTUKA
Mertoguka npenog. uH. a3. dunocopumsa Asbika Tunonorus
uAap. nap. wnAap.

Cxema 2. OCHOBHbIe pa3aesibl A3bIKo3HaHUA (BbiGopKa) /
Scheme 2. Main branches of linguistics (selected)

B cooTBeTCcTBHH C 1IEIBIO CTATHH BBILIETPUBEICHHAS CXEMa WILTIOCTPUPYET TOUKY
3pEeHUs aBTOPa Ha MO3UIMIO MPArMaJIMHTBUCTUKY 110 OTHOIIEHUIO K JIPYTHM SI3BIKO-
BEIYECKUM JAUCLIUIUIMHAM. ABTOp HE MPETEHAyeT Ha OXBaT BceX (MM OOJIBIITMHCTBA)
HamnpaBJIeHUH JIMHIBUCTUKY B JaHHOU cxeme. [lo Bcelt BUIMMOCTH, OJJTHO3HAYHOTO
peIIeHMsI TI0 TOBOy OTIPAaHWYCHHUS U KJIACCH(HUKAIINN YaCTHBIX AMCITUILUINH B paMKax
SI3BIKO3HAHUS OBITh HE MOYXKET, TaK KaK CYIIECTBYET MHOXKECTBO MHEHUH OTHOCUTEILHO
BO3MOYKHOCTEH MEpapXUUECKOM OpraHu3aliy Takou kinaccupukamun. [IpemioxxeHHoe
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pelleHne sBIISIeTCS JIUIIb OJHUM U3 BO3MOXHBIX. [Ipu 3TOM ciienyer nmpu3HaTh, 4YTO
KOMMYHHUKATHBHAs JTMHTBUCTHKA, OYPHO Pa3BUBAIOIIASCS B MOCIIETHEE BPEMSs, TAKKE
HaxOJWUTCS B CTAJIUW CTAHOBJICHUS, U JTUHT'BUCTAM B XOJI€ TUCKYCCHU €IIe MPEACTOUT
JaTh e(OUHUIMIO 3TOM CYOIUCITUIUIMHE, ONIPEICIUTD €€ PEAMET U 3aIa4H.

© Elizaveta G. Kotorova, 2019
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